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BETRIEBSANLEITUNG
LESEN UND
BEILIEGENDE
SICHERHEITSHINWEISE
BEACHTEN!

VERWENDUNGSZWECK

Der in dieser Anleitung
beschriebene lndustrie-
staubsauger ist bei bestim-
mungsgemäßer Ven¡¡en-
dung zum Aufsaugen von
trockenen, nicht brennba-
ren Stäuben und Flüssigkei-

ten geeignet Er entspricht
der Staubklasse'l-.

BESCHREIBUNG (Abb. A)

1 Handgriff
2 Filterabreinigungsknopf
3 Geråteschalter
4 LED grün

(Betriebsbereitschaft)
5 LED gelb (Filterlement

reinigen)
6 Einlaßf itting
7 Schmutzbehälter
8 Ablaufschlauch mit

Kugelhahn
9 Verschlußklammer
10 Anschlußleitung
1 1 Adapter für

Zubehör ø50 mm

ACHTUNG!
Die Zubehörteile werden
im Behälter liegend
geliefert und müssen vor
der ersten lnbetriebnah-
me entnommen werden.
Dazu muß das Sauger-
oberteil abgenommen
werden:

Der Netzstecker darf noch
nicht in eine Steckdose
gesteckt sein
. Verschlußklammern

öffnen und Sauger-
oberteil abnehmen
(Abb. B).

. Filtersack nach
Anleitung (Aufdruck
auf dem Filtersack) in
den Behälter einlegen

. Saugeroberteilaufset-
zen und Verschluß-
klammern schließen

o (:rnc¡hl:r¡rh rn-
sch ließen.
'Wap MultiFit'erlaubt
Anschluß aller Wap-
Saugsch la uch-Systeme
(ø32,36,50)
(Abb. c).

ZUSAMMENBAU

Bei Bedarf:
. Adapter für

Zubehör ø50 mm in

Schubbügel drücken
(Abb. D)

ELEKTRISCHER
ANSCHLUSS

Die auf dem Typenschìld
angegebene Betriebs-
spannung muß mit der
Spannung des Leitungs-
netzes übereinstimmen.

. Stecker der Anschluß-
leitung in eine vor-
schriftsmäßig installier-
te Schutzkontakt-
steckdose stecken
Darauf achten, daß
der Sauger abge-
schaltet ist.

TROCKENE STOFFE

SAUGEN

Vor dem Aufsaugen
trockener Stoffe sollte
immer der Filtersack im
Behälter eingelegt sein.
Das aufgesaugte Material
ist dann einfach zu
entsorgen, das Haupt-
Filterelement wird
geschont. Trockensaugen
ohne Filtersack ist auch
mö9lich.
Brennbare Stoffe
dürfen nicht aufge-
saugt werden.
Nach dem Aufsaugen von
Flüssigkeiten ist das
Filterelement feucht Ein

feuchtes Filterelement
cptTt <i.h <rhnollor zr r

wenn trockene Stoffe
aufgesaugt werden. Aus
diesem Grund sollte das
Filterelement vor dem
Trockensau gen getrocknet
oder durch ein Trockenes
ersetzt werden

FLÜSSIGKEITEN

SAUGEN

Vor dem Aufsaugen von
Flüssigkeiten muß
grundsátzlich der Filter-
sack entfernt werden.
Brennbare Flüssigkeiten
dürfen nicht aufge-
saugt werden.
Bei Schaumentwicklung
Arbeit sofort beenden
und Behäiter mittels
Ablaufschlauch entleeren
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SAUGER EINSCHALTEN

Zwei Betriebsarten sind
möglich:
Schalterstellung 'l':
Der Sauger läuft mit
verminderter Saugleistung
Schalterstellung'll' :

Der Sauger läuft mit
maximaler Saugleistung
(Abb. E).
HINWEI5!
Schalter beim Umschalten
von Stellung 'l' in Stellung
'll' oder umgekehrt
mindestens 3 Sekunden in
Stellung '0' belassen.

WÄHREND DER ARBEIT

Die gelbe LED leuchtet
a uf:
Die Saugleìstung ist n¡cht
mehr optimal. Das

Filterelement muß
gereinigt werden
o (:rrncr :rç<rh:l+on
. Filterabreinigungs-

knopf hochziehen und
loslassen. Das Filter-

element wird dabei
gereinigt Diesen
Vorgang ca 5-10 mal
wiederholen.

Die gelbe LED blinkt, das
Gerät schaltet hat
-h^^--L^l+^+,ou9E)Lr rdrrË1.

Der maximale Füllstand
beim Saugen von Flússig-
keiten ist erreìcht.
. Behälter mittels

Ablaufschlauch
e ntl ee re n.

NACH DER ARBEIT

o S:rnor ¡rr<<¡hrlton
und Netzstecker aus
der Steckdose ziehen.

. Schmutzbehalter
reinigen, ggf. mit
klarem Wasser spülen

. Anschlußleitung
aufrollen (Abb. F).

FILTERSACK WECHSELN

. Fìltersackmuffe mit
Schieber verschließen
(Abb. G).

. Filtersackmuffe vom
Einlaßfitting abziehen.

. Filtersack gemäß den
na<otzlirhan Rociim-

mungen entsorgen.
. Neuen Filtersack nach

Anleitung (Aufdruck
auf dem Filtersack) in
den Behälter einlegen.
WICHTIG!
Filtersackm uffe bis zum
Anschlag auf Einlaß-
fii+in¡ rr Í¡1ri\rVan

FILTERELEMENT

WECHSELN

o (:rnor:r<çrh:lTon

und Netzstecker aus
der Steckdose ziehen.

¡ (¡r rnornhortoil r¡nm

Schmutzbehälter
abnehmen und mit
dem Filterelement nach
oben ablegen (Abb. H)

. Halteklammer drücken
und Filterhalterung
abnehmen (Abb. l)

. Gebrauchtes FilteÊ

element herausneh-
mên nêr rêç êrnlênên

. Filterhalterung
aufsetzen und Halte-
klammer einrasten
(Abb. K).

. Gebrauchtes Filter-
element gemäß den
gesetzlichen Bestim-
mrrnôên ênf<^rôôn. , '"' ,Y.,

PORENFILTER RE¡NIGEN

. Järlich oder bei
Bedarf:
Kassetten mit Poren-

filter ausbauen,
roini¡on ¡¡l arnor '-', vv' rr I rru

ern (Abb. L).

PRUFUNGEN UND
ZULASSUNGEN

Elektrotechnisch geprüft
nach Prüfverfahren/
G rundlagen
DIN VDE 0700 Teil 1

(= DIN 60335-1)
DIN VDE 0700 Teìl 205
DtN EN 60335-2-69.
Aufgrund dieser Prüfungen
geeignet für erhöhte
Beanspruchung bei
gewerblicher Nutzung.

Elektrotechnische Prüf un-
gen sind nach den
Vorschriften der Unfallver-
hütungsvorschrift (VBGa)

und nach DIN VDE 0701
Teil 1 und Teil 3 durchzu-
führen Dìese Prüfungen
sind gemäß DIN VDE

0702 in regelmäßigen
Abstånden und nach

lnstandsetzung oder
Anderung erforderlìch.
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5TÖRUNGSSUCHE

t- stör*tr-rl
+ Motor läuft nicht

Fur Garantie und Gewähr-
leistung gelten unsere
allgemeinen Geschäftsbe-
drngungen.

Anderungen im Zuge
technischer Neuerungen
vorbeha lten.

Ursache

Sicherung der An-
schlußsteckdose hat
a usgelöst.

Uberlastschutz hat
angesprochen

GARANTIE

Behebung

. Sicherung einschalten

. Sauger ca. 5 Minuten
abkühlen lassen,
schaltet er sich dann
nicht selbsttätig
wieder ein, Kunden-
dienst aufsuchen

TECHNISCHE DATEN

Spannung
Netzfreq uenz
I oi<ir rnn<¡rf n¡hmo
Absicherung
Volumenstrom (Luft)
Unterdruck
Meßflächenschalldruckpegel in 1 m
Abstand nach DIN 45635, Teill (4/84)
im Freifeld bei maximalem
Volumenstrom

Volt
LZ

Watt
A
max mr/h
max Pa

dB(A)

EU

230
50/60
2800
16

390
230

74,5

sQ 8s0-1 I

1 000

7\
I

IP X4
EN 5OOBl

CH

230
50/60
2000
10

344
180

72,3

GBIZA GB
230 1 10

50/60 50/60
2400 2000
13 20
370 31 0
210 1 80

t Verminderte Sauglei-
stu ng

> Filtersack voil

Saugschlauch ver-
stopft

Filterelement ver-
schmutzt (gelbe LED

leuchtet)

Kugelhahn am
Ablaufschlauch offen

siehe Abschnitt
'Filtersack wechseln'

Saugschlauch reinigen

siehe Abschnitt
'Filterelement wech-
sel n'

Kugelhahn schließen

73,6 7)a

Filteroberf låche

Netza nsch lu ßleitu ng
Schutzklasse
Schutzart (spritzwassergeschützt)

Fun kentstörgrad

Behältervolumen
Breite
Tief e
Höhe
Gewicht

Bestell-Nr. fur Filtersåcke
(Verpackungseinheit 5 Stück)

Bestell-Nr. fur Filterelement
Bestell-Nr. für Filterkassette (1 Set = 4 Stück)

cm2

m

tB0
mm 615
mm 620
mm 950
kg 29

+ N4otor schaltet ab
(9elbe LED blinkt)

> Behälter voll

> Rohr zur
Uberwachung des
Füllstands (Gummi)
verschmutzt

Gerät ausschalten und
Behälter mittels
Ablaufschlauch
entleeren

reinigen (nicht mit
Druckluft!) otouS

61 605
62007


